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H EN SK RO SRB-MNE
1. mikrofon microphone mikrofón microfon mikrofon
2. infra vevő infrared receiver infra prijímač receptor infraroșu infra prijemnik
3. hullámsáv waveband vlnové pásmo bandă frecvențe talasna dužina
4. léptetés scrolling krokovanie pas korak
5. be/ki/hangerő on/off /volume za-/vypnúť/hlasitosť pornit/oprit/volum uklj./isklj/jačina zvuka
6. léptetés scrolling krokovanie pas korak
7. főmenü/vissza main menu/back hlavné menu/späť meniu principal/înapoi Glavni meni/nazad
8. USB aljzat USB socket USB zásuvka soclu USB USB utičnica
9. microSD aljzat microSD socket microSD zásuvka soclu microSD ležište za microSD 

10. visszaállítás restoration späť resetare fabričko podešavanje
11. AUX bemenet AUX input AUX vstup intrare AUX AUX ulaz

H EN SK RO SRB-MNE
12. hangszórók speakers reproduktory difuzoare zvučnici
13. tápellátás power supply napájanie alimentare napajanje
14. 15 A biztosíték 15 A fuse 15 A poistka siguranță 15A osigurač 15A
15. kiegészítők accessories príslušenstvo accesorii dodaci
16. video be video on video vstup intrare video video ulaz
17. audio bal be audio left on audio ľavý vstup pornit audio stânga levi audio ulaz
18. audio jobb be audio right on audio pravý vstup pornit audio dreapta desni audio ulaz
19. audio bal ki audio left off audio ľavý výstup oprit audio stânga levi audio izlaz
20. hátsó kamera be rear camera on zadná kamera vstup intrare cameră marșarier ulaz, zadnja kamera
21. mélysugárzó ki subwoofer off reproduktor výstup oprit boxă joase izlaz za niskotonski zv.
22. audio jobb ki audio right off audio pravý výstup oprit audio dreapta desni audio izlaz
23. első kamera be front camera on predná kamera vstup pornit cameră frontală ulaz, prednja kamera
24. monitor ki monitor off monitor výstup oprit monitor izlaz za monitor
25. DIN antenna DIN antenna DIN anténa antenă DIN DIN antena
26. külső mikrofon external microphone externý mikrofón microfon extern spoljni mikrofon

12

13

14 15 22 23 24

16 17 18

19
20
21

25

26

1
2

9

11

4

3

5

8

10

6

7



20

Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite ovo uputstvo. Sačuvajte uputstvo! Originalno uputstvo 
je pisano na mađarskom jeziku. Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili psihofizičkom 
mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući i decu, deca starije od 8 godina smeju da rukuju ovim uređajem samo 
u prisustvu odrasle osobe ili da su upućeni u bezbedno rukovanje i svesni su svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati sa 
ovim proizvodom. Korisničko održavanja i čišćenaj ovog prizvoda daca smeju da vrše samo u prisustvu odrasle osobe. Nakon 
raspakivanja uverite se dali se proizvod slučajno nije oštetio u toku transporta. Decu držite dalje od ambalaže ako ona sadrži opasne 
predmete za decu kao što su folije itd.!

BITNIJE OSOBINE 
DELJENJE ANDROID I iOS DISPLEJA*
SVE APLIKACIJE NA TELEFONU SU DOSTUPNE I NA AUTO RADIJU **
• LCD displej na dodir 7,0” (18 cm) • dimenzija 2xDIN (dupli DIN) • RGB promenjiva boja svetlosti tastera • Radio/
muzički plejer /reprodukcija fotografija i video zapisa • Bežična BT veza • 2in1: ugrađeni mikrofon i spoljni 
mikrofon sa štipaljkom • Telefoniranje bez dodira telefona • Telefoniranje preko zvučnika • Telefonski imenik 
i lista poziva na displeju • Čitač USB/microSD memorijskih kartica • 30 memorija za AM/FM radio sa svim RDS 
funkcijama • Primanje informacija na putu • Napredno podešavanje zvuka • Grafičko podešavanje boje tona sa 
10 opsega • Ulaz za prednju i zadnju kameru • Funkcija automatskog uključenja rikverc kamere (opcija: SA 143) 
• Mogućnost priključenja monitora za putnike na zadnjem sedištu • Moguća kontrola sa pojedinim fabričkim 
daljinskim upravljačima sa volana • Meni na 5 jezika (EN/HU/SK/RO/SRB) • 4 x 50 W Hi-Fi izlaz za zvučnike 
• 3,5mm AUX ulaz za prenosne uređaje • 2+1x RCA izlaza za pojačalo/sub bas kutiju • 2+1x RCA video ulaza i 
1xRCA video izlaza 
* iPhone 6-7-8 i Android 5.0 ili novije telefone sa Mirror Link opcijom, nakon postavljanja aplikacije komunikacija se radi preko 
USB kabela
**iPhone: deljenje, Android: deljenje i kontrola preko displeja auto radija 
PUŠTANJE U RAD
Pošto je ovaj proizvod namenjen za komunikaciju sa pametnim telefonima i tablet računarima pretpostavljamo da korisnik 
ima osnovna znanja za upotrebu pametnih telefona i da sličnosti u radu omogućavaju korisniku jednostavnu upotrebu ovog 
auto radija.         
Postavljanje uređaja u osnovni položaj
Posle svakog dešavanja kad se prekine napajanje uređaja ili u slučaju da displej uređaja nepravilno radi, potrebno je resetovati 
uređaj i obrisati podatke iz procesora. Resetovanje se radi upotrebom tankog predmeta kojim treba pritisnuti RESET (10.) taster 
koji se nalazi ispod prednjeg zaštitnog poklopca. Nako što se uređaj isključio, uključite ga ponovo (5.).
Uključivanje i isključivanje, isključivanje zvuka
Uređaj se uključuje kratkim pritiskom (5.) VOLUME tastera koji služi i za pojačavanje zvuka. Uređaj će se uključiti i biće aktivna 
zadnje odabrana funkcija.
•  Kasnije prilikom svakog uključenja biće aktivna zadnje odabrana funkcija, ali samo u slučaju da nije izvađen ili odstranjen zadnje 

upotrebljen uređaj. 
•  Zbog bezbednosnih razloga strujnih udara pri pokretanju motora, uređaj uključujte samo tek kada je motor pokrenut. Isključenje 

radite pre nego što se motor automobila isključi. Za isključenje uređaja držite pritisnuto 3 sekunde (5.)  VOLUME.    
• Kratkim pritiskom (5.)  VOLUME se samo isključuju i uključuju zvučnici (MUTE).      
Podešavanje glasnoće, boje tona i kvalitet slike
Koristite rotirajuće dugme kako biste postavili željenu glasnoću: VOLUME 00 – 40. Istovremeno se na gornjem delu displeja 
može pratiti podešavanje aktuelne funkcije (jačina zvuka, boja tona i podmeni za kvalitet slike). Dodirnite željeni taster, potom 
dodirivanjem displeja možete po želji podesiti audio i video podešavanja.

VOLUME: jačina zvuka / EQ: podešavanje boje tona; Standard, Classic, Rock, Pop, Jazz, Electric, Custom (sopstveno podešavanje) / 
LOUDNESS: fizičko uklj. i isklj. niskih tonova / AUDIO: TREBLE-BASS (visoki i niski tonovi) / FIELD: istovremeno pojačavanje zvuka 
sva 4 zvučnika (balance, fader) / DISPLAY: brightness, contrast, hue, saturation, sharpness (jačina svetlosti, oštrina, boje, kontrast)

   OVIM BRZIM TASTEROM JEDNOSTAVNO I BRZO MOGU BITI DOSTUPNI MENIJI ZA PODEŠAVANJE AUDIO I VIDEO 
PARAMETARA

• U SETUP (podešavanja) meniju u  AUDIO podmeniju postoji mogućnost podešavanja boje tona sa ekvilajzerom od 10 kanala.
• Kod glasnije muzike nemojte preterati sa podešavanjima niskih i visokih tonova, to može da izazove izobličenja!
• EQ funkcija briše dotadašnja podešavanja niskih i visokih tonova, to važi i u obratnom smeru.
Fiziološko podešavanje boje tona
Ljudsko uvo pri manjim snagama zvuka manje je osteljivo na niske i visoke tonove. Upotrebom LOUDNESS funkcije pri manjim 
snagama ovaj efekat se automatski koriguje. Pri većim snagama se ne preporučije upotreba ove funkcije pošto dovodi do 
izobličavanja zvuka.
•  Radi bojeg kvalitet zvuka preporučuje se da automatska podešavanja boje tona budu isključena EQ funkcije (primerSTANDARD) 

niske i visoke tonove postavite u „0” položaj.
• Što je snaga veća manji je efekat podešene boje tona.
Brzi tasteri za lakše i jednostavnije podešavanje
U trenutno aktuelnom meniju sa gornje ili donje strane displeja postoje ikonice koje olakšavaju kretanje i podešavanje 
određenih funkcija. Neke izdvojene funkcije:
1.,  Simbol displeja isključuje displej. Ova mogućnost olakšava vožnju tokom noći, da jako svetlo displeja ne smeta u vožnji. Bilo 

gde da se dodirne displej, displej će se ponovo uključiti.
2., Prethodno pomenuta funkcija podešavanja audio video parametara.
3., Dostupnost BT funkcije; upareni uređaji, telefonski imenik, lista poziva, poziv, reprodukcija muzike.  
4., Glavni meni za odabir funkcija.

  PORED IKONICE ZA POVRATAK NALAZI SE IKONICA ZA PODEŠAVANJE  JAČINE SVETLOSTI DISPLEJA

   STISKANJEM IKONICE MOGUĆE JE PODESITI VIŠE JAČIINA SVETLOSTI I ISKLJUČITI DISPLEJ.  
BILO GDE DA DODIRNETE ISKLJUČENI MONITOR ON ĆE SE UKLJUČITI. ZADNJE DVE 
FUNKCIJE OMOGUĆAVAJU RUČNO PODEŠAVANJE JAČINE OSVETLJENJA KOJE SE 
NALAZI U MENIJU „PODEŠAVANJA”. ZADNJA FUNKCIJA JE DOSTUPNA SAMO AKO JE 
OMOGUĆENA I AKTIVIRANA DETEKCIJA UKLJUČENIH FAROVA.

Osnovna podešavanja, podešavanje jezika
Pritisnite taster M/N (7.) ili ikonicu HOME (kućica) na dipleju HOME (ház) da bi bio dostupan glavni meni, listajte levo u 
glavnom meniju da bi bila dostupna opcija SETUP (zupčanik). Za modifikaciju podešavanja određenog reda, dodirnite desni 
deo reda.

4 3 2 1
PODEŠAVANJE GLASNOĆE ZVUKA
1. odaberite meni za GLASNOĆU ZVUKA
2. prstom pomerajte skalu u željeni položaj
3. pritiskom ikonice zvučnika zvučnici se mogu uključiti i isključiti

1 3

2

PODEŠAVANJE BOJE TONA
1. odaberite meni za PODEŠAVANJE BOJE TONA
2. prstom pomerajte skalu i podesite visoke tonove 
3. podesite i niske tonove

12

3

PODEŠAVANJE SURROUND EFEKTA
1. odaberite SURROUND meni
2.  dodirnite displej i pomeranjem prsta odredite odnos jačine zvuka 

u odnosu na jedno sedište u vozilu

1

2

PODEŠAVANJE KVALITETA SLIKE
1. Odaberite meni za DISPLEJ
2. Pojedinačno odaberite jedan od parametara
3.  dodirnite displej i pomeranjem prsta  po želji podesite odabrani 

parametar

12

3

UNAPRED PODEŠENE BOJE TONA
1. odaberite EQ meni
2. dodirom odaberite jednu od opcija
3. u PODEŠAVANJIMA odaberite željeni zvuk

1

2

RUČNO PODEŠAVANJE TONA
1. odaberite LOUDNESS meni
2. dodirnite prekidač kojim možete uključiti ili isključiti funkciju

1

2

1. izlaz iz glavnog meia
2. korak nazad
3. korak između redova
4. SISTEMSKA  podešavanja
5. podešavanje ZVUKA
6. podešavanje DISPLEJA
7. podešavanje MEDIJE
8. podešavanje BT veze
Idite prema dole za dostupnost ostalih podešavanja.

1 4 5

2 8 7 6 3

SRB MNE AUTO RADIO I MULTIMEDIJSKI PLEJER
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*RGB LIGHT pozadinsko osvetljenje: rad može da zavisi od detekcije uključenosti farova.   
Odabir izvora podataka  
Pored daljinskog upravljača postoje još dve mogućnosti za odabir izvora podataka koje želite da slušate ili gledate:
1., Pritiskajte taster M/N na prednjoj ploči dok ne pronađete željeni izvor. Dostupni su samo trenutno priključeni izvori.  
2., Pritisnite taster u levom donjem uglu ili na displeju dodirnite HOME (kućica) ikonicu i odaberite željeni izvor signala: 
RADIO: AM-FM radio, sa 30 programskih mesta i RDS funkcijom
PHONE LINK: Deljenje android i iOS displeja USB kabelom
USB: Multimedijski plejer sa USB memorije
CARD: Multimedijski plejer sa microSD memorije
BT: Reprodukcija sa telefona, telefoniranje, telefonski imenik, lista poziva   
AUX: Odabir ulaza slike ili tona   
F CAM: Prednja kamera (Rikverc kamera se opcionalno automatski uključuje)
WALLPAPER: Promena pozadinske slike
SETUP: Meni za podešavanje
• Kratkim pritiskom M/N tastera vraćate se u predhodni meni.
•  Nemoguće je aktivirati neki izvor signala ako on nije postavljena u uređaj. Na primer nije postavljena memorija sa fotografijama 

ili video snimcima. Ili ako nije uparen mobilni telefon preko BT veze.
•  Nakon uključenja uređaj će da pokrene poslednje reprodukovan multimedijalni sadržaj, ako u međuvremenu nije odstranjen iz 

uređaja. 
•  Ukoliko se istovremeno u uređaju nalaze USB i microSD memorija odabir izvora signala se radi tasterima USB ili SD. Iz 

bezbednosnih razloga zbog svoje skrivenosti prvobitno se preporučuje upotreba microSD memorijske kartica. Zbog skučenog 
prostora nije moguće postaviti svaku USB memoriju.

• Nakon priključenja reprodukcija započinje sa zadnje postavljene memorije.

KORIŠĆENJE RADIJA
Nakon uključenja radio će se uključiti samo u slučaju ako je pre isključenja radio bio aktivan– ili se u međuvremenu promenio 
izvor signala USB/microSD/BT. Odaberite radio tasterom MODE na daljinskom upravljaču ili tasterom na prednjoj ploči M/N 
(možete koristiti i taster na displeju HOME (kućica)), potom koristite odgovarajuću ikonicu. 
Ručno biranje i manualno memorisanje stanica
BAND tasterom ili BAND-om na displeju odaberite talasnu dužinu FM1-FM2-FM3-AM1-AM2 (preporuka: FM1). Kratkim 
pritiscima strelica  <>  na displeju i odaberite željenu stanicu. Pretraga će stati kod prve jače radio stanice. Fino podešavanje 
frekvencije možete raditi strelicama <>  koje se nalaze na donjem delu displeja ili tasterima    koji se nalaze pored 
podešavanja jačine zvuka. Prilikom svakog pritiska korak će biti 0,05 MHz. Dužim pritiskom    pretraga će se pokrenuti i 
stati nakon pronalaska sledeće stanice. 
Pronađena stanica se može programirati na jedno od 6 memorijskih mesta držanjem pritisnuto tastera na daljinskom 
upravljaču ili dodirom 2 sekunde odgovarajućeg tastera na displeju. Nakon memorisanja ime tastera na displeju će se promeniti 
u dodeljenu frekvenciju. Nakon memorisanja ova će stanica biti dostupna dodirom na displeju ili tasterom 1...6 na daljinsko 
upravljaču.  
• Ukupno je moguće memorisati 18 FM i 12 AM radio stanica u grupe FM1-FM2-FM3 ili AM1-AM2.
•  U oba slučaja se mogu memorisati 6-6 stanica. Ako ste prilikom memorisanja koristili 4 mesta na FM2, onda i kasnije u toku 

upotrebe prvo treba odabrati FM2 (BAND) i nakon toga jedan od 4 memorisanih stanica.
• Koristite što dužu i kvalitetniju auto antenu da bi i slabije stanice bile dostupne u odgovarajućem kvalitetu.
Automatsko biranje i memorisanje stanica
Dodirnite AS ikonicu i započeće automatska pretraga i memorisanje dostupnih radio stanica. Proces biranja i memorisanja 
radio stanica se može nadgledati na displeju uređaja. Sve dostupne frekvencije se proveravaju na FM1-FM2-FM3 ili AM1-AM2 
kanalima. Što je prijem signala bolji, više radio stanica će biti pronađeno i memorisano. Tasterom „lupe” se može jedna po 
jedan birati već memorisana stanica. Pažnja! Donji red na displeju se može pomeriti i tako će biti dostupne dodatne funkcije.    
•  Nako završetka memorisanja automatski će se prikazati kratki delić iz svake memorisane radio stanice. Uređaj će prikazati i 

eventualno prazna memorisana mesta nakon čega će se nastaviti sa prvo memorisanom stanicom. Za prestanak prikazivanja 
stanica pritisnite jedan od memorisanih mesta.    

•  Imajte u vidu da će uređaj automatski izostaviti stanice koje imaju slab signal, kao i da stanice mogu biti memorisane na kanale 
koje vi niste predvideli.

•  Za veću kontrolu nad pretragom i memorisanjem stanica odaberite režim ručnog biranja i memorisanja stanica.
•  Ako je već jedno memorijsko mesto zauzeto stanica će se brisati i memorisati nova ukoliko je želite menjati.
•  U slučaju prijema odgovarajuće jake radio stanice na displeju će se pojaviti ispis ST i svetli STEREO simbol (dupli krug). Ako je 

prijem signala slab, pritisnite STEREO ikonicu i odaberite MONO podešavanje. ST i STEREO simbol se gase.
•  U slučaju slabijeg prijema isključite funkciju LOC (lokalni jaki signal), dodirom DX/LOC (dalji/lokalni prijem). U blizini većih zgrada 

ili dalekovoda prijem može biti slabiji. Ne treba da svetli LOC ispis.
•  Ako se neka radio stanica sluša i dalje od mesta gde ste je memorisali na primer u toku putovanja, može da se desi da se na istoj 

frekvenciji pojavi neka druga radio stanica i stara se mora ponovo pronaći! Ovo se može izbeći ako slušana radio stanica ima RDS 
funkciju a vi ste aktivirali RDS AF funkciju (alternativna frekvencija). Detaljnije u opisu RDS funkcije.

Odabir memorisanih radio stanica
Koristite BAND ili BND taster na prednjoj ploči kako biste odabrali željeni kanal (npr., FM1), nakon toga, korišćenjem 
numeričkih tastera  1-6 odaberite željeni prenos. Ukupno 18 FM i 12 AM radio stanica može biti sačuvano.  U gornjem delu 
displeja dugmadi memorisanih stanica prikazuju frekvenciju.
FM RDS funkcije
Radio Data System (radijski sistem podataka) za prenos digitalnih podataka u FM radio prenosima.  Ove tekstualne informacije 
se prikazuju na displeju ako emitovana radio stanica i prijemnik (auto radio) imaju RDS funkciju koja je aktivna. Ove informacije 
sadrže podatke kao što su npr. ime radio stanice, tip emitovanog programa, isl., podaci zavise isključivo od radio stanice.  Pored 

prikaza tekstualnih informacija na displeju, dodatne usluge su obično takođe dostupne. U slučaju ovog uređaja, dodatne usluge 
uključuju sledeće:
•  PS – program service (prikaz naziva radio stanice do 8 karaktera teksta istovremeno.  Ova funkcija je, kao osnovna RDS 

funkcija, aktivna uvek).
•  AF – alternate frequency (ukoliko je trenutno emitovana stanica dostupna na drugoj frekvenciji sa boljim signalom, uređaj 

automatski odabira frekvenciju sa boljim signalom; ovo je korisno u toku putovanja zato što uređaj traga za stanicama koje 
emituju isti program sa boljim signalom). 

•  TP – Radio stanice označene sa TP redovno emituju informaciju vezane za saobraćaj. Ova funkcija je, kao osnovna RDS funkcija, 
aktivna uvek.

•  TA – aktivirana TA omogućava slušanje saopštenja o stanju u saobraćaju. Ukoliko je primljeno neko saopštenje, ispis TRAFFIC 
će se pojaviti na displeju. Ukoliko je u toku reprodukcija muzike ili filma sa USB/microSD ili Bluetooth izvora podataka, ova 
funkcija će pauzirati reprodukciju za vreme trajanja saopštenja i nakon toga će opet nastaviti reprodukciju. 

•  PTY – program type (identifikacija radio stanica po unapred određenom žanru). Moguće je pretraživanje prenosa sa 
određenom vrstom sadržaja, na primer, vesti, klasična muzika, pop muzika  …     

•  EON – uređaj konstantno kontroliše druge frekvencije i pretražuje ih radi pronalaženja informacija o putevima)
Uključivanje i isključivanje FM RDS funkcija
PS i TP će raditi uvek kada radio stanice to omogućavaju. Ostale RDS funkcije mogu biti zasebno uključene ili isključene 
tasterima na daljinskom upravljaču AF, TA, PTY ili na displeju dodirom na AF i TA. 
•  Ponekad se može desiti da se određeni karakteri teksta pojavljuju nepravilno ili da se ne pojavljuju uopšte. Ovo se obično dešava sa 

specijalnim ili akcentovanim karakterima teksta koji nisu podržani na ovom uređaju i nisu greška uređaja.
U zavisnosti od prijema, sledeći PTY tipovi mogu biti odabrani:

REPRODUKCIJA sa USB/microSD memorije
Ako želite da slušate muziku sa USB/ microSD izvora umesto da slušate radio, jednostavno priključite jednu od memorija. Auto 
radio će prepoznati memoriju koju ste priključili i automatski će započeti reprodukciju. Na displeju će se videti naziv fajla, redni 
broj pesme, celokupno vreme pesme, od toga preostalo vreme, broj svih pesama, izvođač, naslov pesme i albuma. Informacije 
o pesmi mogu biti prikazane samo ukoliko ih reprodukovani fajl sadrži. Na displeju će se moći videti i režim reprodukcije: 
konstantna reprodukcija ili ponavljanje čitavog foldera ili ponavljanje aktuelne pesme. U dolnjem redu sa desne strane na 
displeju se nalaze ikonice kojima se mogu podesiti osobine. Prva ikonica označava listu za reprodukciju koja se aktivira dodirom 
dva puta.
: reprodukcija / pauza
   : kratkim pritiskom na taster možete pristupiti reprodukciji sledeće ili prethodne pesme. Zadržavanjem tastera, možete 
vršiti brzu pretragu u listi pesama, kada zvučnici nisu aktivirani. 
• Preporučeni format memorije je: FAT32. nemojte koristiti memorijske uređaje u NTFS formatu! 
•  Ukoliko uređaj ne emituje zvuk ili USB/microSD memorijski uređaj nije prepoznat, isključite i izvadite memorijski uređaj i potom 

ga ponovo priključite. Ako ovo ne daje željene rezultate, pokušajte da odaberete izvor tasterom. Ukoliko je neophodno, isključite 
i uključite auto radio!

• sadržaj memorije.
•  Uklanjanje prenosive memorije je dozvoljeno kada je uređaj prebačen u drugi memoirjski režim USB/microSD ili kada je uređaj 

isključen! U suprotnom, podaci sa prenosive memorije mogu biti izgubljeni.
• Zabranjeno je uklanjanje prenosive memorije iz uređaja dok je reprodukcija u toku! 
•  Priključivanjem prenosive memorije, reprodukcija počinje od prve pesme. Ukoliko ste pregledali pesme pre, i prenosiva memorija 

nije uklonjena, reprodukcija se nastavlja sa poslednje reprodukovane pesme, čak i ako je uređaj u međuvremenu bio isključen...
•  USB prenosiva memorija se uklanja veoma jednostavno, microSD memorijska kartica se uklanja tako što se prvo pritisne. U slučaju 

ispravnog postavljanja, kartica ne viri iz uređaja  
•  USB i microSD prenosiva memorija može biti postavljena isključivo na jedan način. Ukoliko se zaglavi, okrenite je i pokušajte 

ponovo, nemojte upotrebljavati silu!
•  Vodite računa da prenosiva memorija, ne smeta u toku vožnje vireći iz auto radija, nemojte je gurnuti ili polomiti! Preporučuje se 

korišćenje microSD memorijskih kartica, zbog njihove praktičnosti.
• Upotreba microSD kartice je bezbednija a i zbog skučenijeg prostora ne mogu se postaviti sve vrste USB memorija.
• Ako ostavite prenosivu memoriju u vozilu na velikoj toploti ili hladnoći, ona može biti oštećena. 
•  Specifične karakteristike pojedinih prenosivih memorija mogu dovesti do nepravilnosti tokom rada, to nije nedostatak uređaja! 

Nepodržane memorije „UNSUPPORTED” se ne mogu reprodukovati, očitati. Na memoriji nemojte držati fajlove koje uređaj ne 
podržava! 

•  Ponekad, može se desiti da određeni karakteri teksta nisu ispravno ispisani ili da ih nema uopšte. Ovo se obično dešava sa 
specifičnim ili akcentovanim karakterima taksta i ne smatra se greškom uređaja.

Foto i video reprodukcija sa USB/microSD memorije
Uređaj ima mogućnost da reprodukuje fotografije i video zapise sa prenosive memorije. Listu podržanih tipova formata možete 
potražiti u ovom uputstvu za upotrebu. 
•  Radi bezbednosti vozača i putnika u toku vožnje vozač ne sme da gleda fotografije ili video snimak. Ako je uređaj 

pravilno povezan ova funkcija će biti dostupna samo ako je ručna kočnica povučena. U suprotnom displej će biti 
crn, može se čuti samo zvuk.  

• Ako je povezan dodatni monitor za putnike na zadnjem sedištu oni će ostati aktivni i moći će da prate video snimak. 
• Ugrađeni monitor će da radi kao potpuni monitor samo u tom slučaju ako se sigurnosni kabel pravilno poveže na prekidač ručne 
kočnice. (BRAKE DETECT kabel (-12V) treba da je na negativnom potencijalu kada se ručna kočnica povuče).
• U toku testiranja se preporučuje da se ovaj kabel poveže na kućište auto radija.
Reprodukcija video snimaka na spoljnjem monitoru  
Na uređaj se može povezati spoljnji monitor preko V-OUT RCA utičnice sa zadnje strane uređaja. Moguće ju je povezati na 
primer sa monitorom za putnike na zadnjem sedišti. Zvuk će se čuti preko zvučnika auto radija ili priključenog pojačala (opcija). 
• Ako se na spoljnjem monitoru vidi crno bela slika proverite podešavanja samog monitora i dali je odgovarajući vdeo snimak.
• Ako je video signal na spoljnjem monitoru sa smetnjama, proverite dali su priključci pravilno uključeni!     

SYSTEM
Regija upotrebe uređaja / jezik menija / opcija logoa proizvođača (lozinka: 6556) / 
prednja kamera / zadnja kamera / detekcija uključenih farova (pozadinsko osvetljenje 
se uključuje istovremeno sa farovima vozila) / aktiviranje detekcije ručne kočnice / 
aktivni izlaz pojačala za subwoofer / zvučni signal dodira displeja

AUDIO Fabrički podešene boje tona / podešavanje jačine levih-desnih i prednjih-zadnjih 
zvučnika / uklj. i isklj. LOUDNESS funkcije

DISPLAY Jačina svetlosti, kvalitet slike (podesite u odnosu na spoljašnju jačinu svetlosti) / 
proizvoljno (CUSTOM) podešavanje kvaliteta slike

MEDIA Odnos slike video reprodukcije ( 4:3 Pan Scan ili 16:9 Wide Screen) 

BT BT uklj.-isklj. / BT detekcija / lozinka (0000) / auto. Ponovno uparenje / autom. odgovor / 
učitavanje liste poziva / učitavanje tel. imenika / prioritetni zvuk zvonjenja     

TIME tip ispisa datuma / 12-24 sati / podešavanje datuma i vremena

LIGHT proizvoljno osvetljenje za brzi taster / boja pozadinskog osvetljenja: 7 fabričkih boja 
autom. koračanje / ručni odabir RGB odabir* / odabir prvobitnih 7 boja 

SWC Programiranje fabričkih daljinskih upravljača na volanu koji su sa „Z” resistenc osnovom 
(mogućnosti proverite sa proizvođačom vozila)

VERSION aktualni parametni softvera

NEWS Vesti
AFFAIRS Afere
INFO Informacije
SPORT Sport
EDUCATE Edukacija
DRAMA Drama
CULTURE Kultura
SCIENCE Nauka
VARIED Razno
POP MUSIC Pop muzika
ROCK MUSIC Rock muzika
EASY MUSIC Pop muzika
LIGHT MUSIC Zabavna muzika
CLASSICS Klasična muzika
OTHER MUSIC Ostala muzika

WEATHER Vreme
FINANCE Finansije
CHILDREN Dečiji program
SOCIAL Društvene afere
RELIGION Religija
PHONE IN Telefonski program
TRAVEL Putovanja
LEISURE Slobodno vreme
JAZZ Jazz muzika
COUNTRY Country muzika
NATION MUSIC Nacionalna muzika
OLDIES Retro muzika
FOLK MUSIC Narodna muzika
DOCUMENT Dokument
TEST Test/alarm
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Rad sa fajlovima – pregled dostupnih multimedijskih fajlova
Dostupni fajlovi se jednostavno mogu pregledati sa aktivne, priključene memorije. U toku slušanja audio fajlova ili praćenja 
video zapisa dodirnite ikonicu u donjem delu monitora  (lista). Duplim dodirom odabranog fajla reprodukcija će se pokrenuti.  

UPOTREBA BEŽIČNE BT FUNKCIJE
Uređaj može biti povezan sa drugim uređajima koji komuniciraju BT protokolom, do maksimum 10m udaljenosti. Nakon toga, 
muzika koja se reprodukuje sa mobilnog telefona, tableta, notebook-a i drugih sličnih uređaja može se slušati preko auto 
radija. U slučaju dolaznog poziva, moguće je odgovoriti na poziv, završiti razgovor bez dodirivanja telefona Auto radio ima 
ugrađen mikrofon i dodatni mikrofon sa 3 m dugačkim kabelom za telefonske razgovore (MIC utičnica sa zadnje strane). Kabel 
mikrofona odvedite skriveno do mesta gde će vam biti najbliže ustima. Upotrebom spoljnog mikrofona prenos vašeg glasa će 
biti kvalitetniji. U toku telefonskog razgovora zatvorite prozore, vetar znatno može da kvari prenos zvuka u toku telefoniranja.  
Dostupne su sledeće ekstra funkcije: prijem poziva, prikaz telefonskog broja, započinjanje telefonskog poziva preko numeričke 
tastature na displeju, lista poziva (dolazni, odlazni i neprimljeni pozivi), rad sa imenikom, kontrola muzičkog plejera uparenog 
uređaja on-line slušanje muzike. 
BT funkcija je dostupna u glavnom meniju kojem možete pristupiti M/N tasterom ili dodirom na HOME (kućica) ikonicu. 
Pretražite dostupne BT uređaje i povežite ih prema uputstvu za uparivanje tog uređaja. Povežite uređaje. Ukoliko uređaj 
traži lozinku, upišite: 0000 (može se menjati u meniju „podešavanja”). Prateći ove korake, telefonski razgovori ili muzika 
reprodukovana na telefonu će se čuti na zvučnicima u vozilu. U slučaju uspešnog uparenja na displeju će se moći odmah očita 
tip uparenog uređaja. Ikonice u donjem redu displeja: 

-  Poziv, pokretanje poziva željenog telefonskog broja: u slučaju telefona sa duplom SIM katicom moguća je potreba potvrđivanja 
poziva i na telefonu. Ovo se može sprečiti ogovarajućim podešavanjima telefona.

-  Lista poziva: Lista poziva sadrži primljene i odlazne pozive, neprimljene pozive. Ova se lista može osvežiti četvrtom ikonicom 
i prvog stuba; moguće je da telefon traži „dozvolu” za ovu operaciju (u podešavanjima telefona ova se opcija može podesiti 
da osvežavanje bude automatsko).

-  Telefonski imenik: Ukoliko ste sinhroinizovali podatke prema prethodnim uputstvima, telefonski imenik će biti dostupan.
-  Reprodukcija muzike: moguće je pokrenuti muzički plejer na telefonu i slušati muzika koja se nalazi na telefonu.
-  Povezani telefon, prekid veze: Na displeju dodirnite tip telfona, nakon toga dodirom na „X” veza će se prekinuti.   
Započnite reprodukciju sa muzičkog plejera telefona ili sličnog uređaja, muzika će se čuti na zvučnicima vozila. Ukoliko imate 
dolazni poziv na displeju možete da primite poziv ili da ga odbijete; u toku operacije muzika prestaje da se reprodukuje. 
• Auto radio se istovremeno može povezati samo sa jednim BT uređajem. Stvaran domet signala zavisi od oba uređaja (oko 5 m).
• Jačina i kvalitet zvuka BT uređaja zavisi od podešavanja povezanog uređaja.   
•  Ponekad se može desiti da se određeni karakteri teksta pojavljuju nepravilno ili da se ne pojavljuju uopšte. Ovo se obično dešava sa 

specijalnim ili akcentovanim karakterima teksta koji nisu podržani na ovom uređaju i nije greška uređaja.
Prikaz slike sa prednje i rikverc kamere  
Ukoliko je auto radio dobro povezan, slika povezane zadnje kamere (opcija: SA 143) se automatski prikazuje da displeju kada 
vozilo krene u rikverc. 
Zadnji, RCA ulaz (R-CAM), koji se nalazi na zadjnjem panelu  i žica za zadnju kameru REAR CAMERA  (+12 V) treba da bude 
povezana na rikverc svetlo. Nakon završetka rikverca radio će ponovo da izvršava prethodnu operaciju. Sve dok je vezano  
+12 V na kabel REAR CAMERA dotle će video ulaz biti aktivan i isključivo se može gledati izvor koji je vezan na ovaj ulaz. 
Druge funkcije neće biti dostupne.
•  Pored rikverc kamere moguće je povezati i još jednu kameru koja se povezuje u RCA utičnicu F-CAM, kamera se aktivira u 

glavnom meniju dodirom na ikonicu F-CAM. Ukoliko nema povezane kamere, na displeju će se moći čitati NO SIGNAL (nema 
signala). Povratak u glavni meni se radi dodirom levog gornjeg ugla displeja ili pritiskom M/N tastera. Ako su dve kamere 
povezane na auto radio, nakon rikverca u trajanju od 10 sekundi prikazivaće se slika sa prednje kamere. Ako se ne koristi 
prednja kamera, treba isključiti ulaz te kamere u SISTEMSKIM PODEŠAVANJIMA. 

VIDEO-IN – Prikaz slika sa spoljnjeg izvora
Pored kamera, još jedan izvor video signala može biti povezan na auto radio. Na primer TV, DVD ili multimedijalni plejer. 
Koristite V-IN RCA ulaz, i pripadajući stereo audio ulaz R IN, L IN. Za aktiviranje funkcije u glavnom meniju dodirnite ikonicu 
AUX / AV IN. 
AUX IN – Stereo audio ulaz
Preko utičnice AUX 3,5 mm na prednjoj ploči auto radija moguće je povezati bilo koji audio uređaj koji poseduje izlaz za slušalice. 
Ovaj povezani audio uređaj možete slušati preko zvučnika auto radija u odličnom kvalitetu, odabir ove funkcije se radi prema 
već ranije opisanima AUX / AV IN ulaz. 
Ovom žičnom vezom se može povezati mobilni telefon, multimedija plejer, CD/DVD plejer...   
• Radi postizanja optimalnog kvaliteta zvuka nephodno je pravilno podesiti priključeni uređaj. 
• Moguća je potreba za kupovinom dodatnog adaptera ukoliko povezani uređaj ne poseduje 3.5 mm audio izlazni konektor.
• Za detaljnije informacije proverite uputsvo za upotrebu uređaja koji spajate na auto radio.  
Povezivanje dodatnog pojačala ili aktivnog niskotonskog zvučnika
RCA stereo utičnice sa zadnje strane L OUT i R OUT (crna i crvena RCA utičnica) služe za povezivanje sa dodatnim pojačalom 
koji zahteva niski ulazni signal (LINE IN), takođe se na ovaj izlaz mogu vezati i aktivne zvučne kutije. Za povezivanje aktivnog 
niskotonskog zvučnika postoji i poseban RCA izlaz SW OUT. Ovaj se izlaz može aktivirati iz „podešavanja” tako se omogućava 
posebna kontrola jačine zvuka i kvaliteta.  
USB punjenje telefona
U USB utičnicu se mogu priključivati i telefoni radi punjenja. Obezbeđeni napon i struja su: 5 V / 1,0 A. 
•  Obratite pažnju da se pune uređaji koji odgovaraju parametrima, parametre proverite u uputstvu uređaja koji želite puniti!  

Ne punite uređaje za koje je proizvođač odredio drugu vrstu punjenja!

DELJENJE DISPLEJA– iOS MIRROR LINK
(za telefone iPhone serija 6-7-8 sa Mirror Link funkcijom)
Posebna funkcija ovog auto radija je da ako odgovarajući iOS telefon preko USB kabela poveže sa auto radiom moguće je 
podeliti displej telefona tako da će sve aplikacije telefona biti dostupne na velikom displeju radija nevezano od fizičkog položaja 
telefona, da li telefon stoji uspravno ili polegnuto. Ovim se omogućava potpuna dostupnost memoriji telefona ili na primer 
mogu biti dostupni i on-line sadržaji, muzika, filmovi, mape, navigacija … Kontrola se vrši preko telefona. Na  telefonu nije 
potrebna posebna aplikacija samo prilikom USB povezivanja treba dozvoliti komunikaciju.   
Povezivanje u slučaju greške: 
- Probajte drugi USB kabel
- Pokrenite ponovo telefon i proverite dali je dozvoljeno deljenje podataka
- Proverite dali je iOS telefon pogodan za ovu funkciju (serija 6-7-8, Mirror Link kompatibilnost) 
•  Ako se okretanjem telefona slika ne okrene, proverite podešavanja na telefonu. Ovo se može podesiti i dodirom na belo dugme bez 

natpisa sa leve strane displeja na radiju. 
•  I slika i ton se prenose USB kabelom do auto radija. U međuvremenu se puni i akumulator telefona.
•  USB kabel mora da je pogodan za prenos podataka i punjenje istovremeno. Uglavnom odgovara fabrički dobijeni kabel.
•  Ako se desi da video snimak zapinje prilikom reprodukcije, smanjite rezoluciju video snimka ili koristite drugu aplikaciju za 

reprodukiju video snimaka.

•  Zbog velike različitosti operativnih sistema telefona mogu se dešavati određene greške i nedostaci u radu koje nisu greške auto 
radija. Upotrebljena aplikacija za komunikaciju je delo trećeg lica, stoga rad aplikacije, osvežavanje, razvoj i stablinost rada ne 
zavisi od proizvođača uređaja.

•  Rad deljenja displeja i druge funkcije nisu uvek zagarantovane iz razloga na koje nema uticaja proizvođač auto radija.

DELJENJE ANDROID DISPLEJA - ANDROID MIRROR LINK
(Android 5.0 ili noviji koji podržavaju Mirror Link)
Posebna funkcija ovog auto radija je da ako odgovarajući Android telefon preko USB kabela poveže sa auto radiom moguće je 
podeliti displej telefona tako da će sve aplikacije telefona biti dostupne na velikom displeju radija nevezano od fizičkog položaja 
telefona, da li telefon stoji uspravno ili polegnuto. Ovim se omogućava potpuna dostupnost memoriji telefona ili na primer 
mogu biti dostupni i on-line sadržaji, muzika, filmovi, mape, navigacija …     
Prvo proverite da li na telefonu imate postavljen čitač „QR” kodova. Ako nemate onda instalirajte jedan besplatan čitač „QR” 
kodova sa Google Play prodavnice. 
Nakon toga u glavnom meiju odaberite PHONE LINK (veza sa telefonom) funkciju. Na displeju će se pojaviti dva „QR” koda 
inekoliko uputstava. 
Mogućnosti preuzimanja AUTOLINK aplikacije na telefon: 

„AMAZON” link za QR kod; besplatno preuzimanje direktno sa interneta na telefon: 
https://s3-ap-southeast-1.amazonaws.com/productscenter/release/venus/bootes/common/Autolink.apk
http://www.autolink.site:8080/jeesite//static/apk/Autolink_basic.apk
„GOOGLE” link za QR kod; besplatno preuzimanje sa Google Play prodavnice
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.link.autolink
Kao treća mogućnost je da se aplikacija manualno potraži u Google Play prodavnici AUTOLINK aplikacija treba da je sa gornjim 
logom.  
• Uz odgovarajuću aplikaciju jednostavno se skida i postavlja aplikacija na telefon kao što je to slučaj i sa „AMAZON” linkom.
Nakon što ste instalirali aplikaciju USB kabelom povežite telefon i auto radio. Uputstva na displeju:
CONNECT PHONE (povezivanje telefona):
1.OPEN USB DEBUGGING (otvorite pretragu USB greške na telefonu)
2. CONNECT USB LINE (povežite USB kabelom telefon i auto radio)
Podesite telefon:
-  PODEŠAVANJA meni / OPCIJA ZA RAZVOJ (DEVELOPER) / USB  

GREŠKA PRILIKOM USB KONEKCIJE: UKLJ. (dozvolite!)
-  U prethodnoj tački meija: DOZVOLE ZA GREŠKE PRILIKOM USB  

POVEZIVANJA: UKLJ. (dozvolite!)
•  Ovo pitanje se uglavnom automatski pojavi na displeju prilikom  

priključenja USB kabela. Dozvolite i zapamtite odabir da ubuduće  
ne morate dozvoljavate telefonu ovu operaciju!

•  Radi jednostavnije upotrebe preporučuje se isključenje  
zaključavanja displeja telefona. 

Deljenje displeja je jedino moguće ako je instalirana aplikacija  
AUTOLINK u dozvoljena je USB greška na telefonu odnosno u  
podešavanjim je dozvoljena podela podataka na telefonu. 
Isključite zaključavanje displeja na telefonu i telefon povežite USB kabelom sa auto radijom. Ako se konekcija ne završi 
automatski, dodirnite CONNECT PHONE (povezivanje telefona) ne displeju auto radija. Ukoliko je konekcija uspešna na displeju 
auto radija će se trenutno pojaviti displej telefona.
Konekcija u slučaju greške: 
- Proverite da li je postavljena AUTOLINK aplikacija na telefon
- Probajte drugi USB kabel
- Restartujte telefon i proverite podešavanja za USB povezivanje gde mora da je dozvoljena promena podataka
- Proverite da li vaš Android telefon podržava ovu funkciju (Android 5.0 ili noviji koji podržavaju Mirror Link) 
•  Ako se okretanjem telefona slika ne okrene, proverite podešavanja na telefonu. Ovo se može podesiti i dodirom na belo dugme bez 

natpisa sa leve strane displeja na radiju. 
• USB kabel služi samo za deljenje displeja telefona dok se audio signal prenosi BT vezom. Istovremeno se puni i akumulator telefona.
• USB kabel mora da je pogodan za prenos podataka i punjenje istovremeno. Uglavnom odgovara fabrički dobijeni kabel.
•  Zbog velike različitosti operativnih sistema telefona mogu se dešavati određene greške i nedostaci u radu koje nisu greške auto 

radija. Upotrebljena aplikacija za komunikaciju je delo trećeg lica, stoga rad aplikacije, osvežavanje, razvoj i stablinost rada ne 
zavisi od proizvođača uređaja.

• Rad deljenja displeja i druge funkcije insu uvek zagarantovane iz razloga na koje nema uticaja proizvođač auto radija.
Funkcije daljinskog upravljača
U cilju korištenja daljinskog upravljača, uklonite izolatorsku trakicu koja viri iz poklopca baterije, ako se ona nalazi u daljinskom 
upravljaču. Ukoliko upravljanje daljinskim upravljačem postane nestabilno ili se smanji njegov domet, zamenite bateriju 
novom: CR 2025; 3V dugmastom baterijom.  
• Kada koristite daljinski upravljač, uperite ga ka displeju auto radija sa udaljenosti do 2 metra!
•  Prilikom zamene baterija okrenite daljinski upravljač tako da su njegovi tasteri okrenuti ka dole i nakon toga otvorite ležište 

baterija. Vodite računa da je pozitivni pol usmeren na gore kada postavite bateriju u ležište. Vodite se instrukcijama utisnutim 
u poklopac daljinskog upravljača. 

•  UPOZORENJE! NEPRAVILNA ZAMENA BATERIJE MOŽE DOVESTI DO EKSPLOZIJE! BATERIJA SE SME ZAMENITI ISKLJUČIVO BATERIJOM 
ISTOG TIPA LI ZAMENSKOG TIPA! NE IZLAŽITE BATERIJU DIREKTNOJ SUNČEVOJ SVETLOSTI I NE BACAJTE JE U VATRU! UKOLIKO 
PRIMETITE DA JE BILO KAKVA TEČNOST ISCURELA IZ BATERIJE, OBUCITE ZAŠTITNE RUKAVICE I SUVOM KRPOM OČISTITE LEŽIŠTE 
BATERIJE! 
DRŽITE BATERIJE VAN DOMAŠAJA DECE! ZABRANJENO JE OTVARATI, PALITI, KRATKO SPAJATI I PUNITI BATERIJU! OPASNOST OD 
EKSPLOZIJE! 

•  OVAJ PROIZVOD IMA DUGMASTU BATERIJU. BATERIJA SE NE SME PROGUTATI, OPASNOST OD HEMIJSKIH OPEKOTINA!  U SLUČAJU 
DA SE PROGUTA, PROUZROKOVAĆE SNAŽNE UNUTRAŠNJE OPEKOTINE PA ČAK I SMRT! DRŽITE I NOVE I KORIŠTENE BATERIJE VAN 
DOMAŠAJA DECE! UKOLIKO POKLOPAC BATERIJE NE MOŽE DOBRO DA SE ZATVORI, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD I DRŽITE GA VAN 
DOMAŠAJA DECE. UKOLIKO MISLITE DA JE BATERIJA PROGURANA ILI DA JE NA BILO KOJI NAČIN ZAVRŠILA U TELU, ISTOG MOMENTA 
POTRAŽITE LEKARSKU POMOĆ! 
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Upotreba fabričkog daljinskog upravljača na volanu
Auto radio je projektovan tako da se može kotrolisati sa najrasprotranjenijim tipom daljinskog upravljača koji se fabrički 
ugrađuju u volane automobila. Upotreblivo je u vozilima u kojima daljinski upravljač  radi preko otpornika sa negativnim 
potencijalom, gde se određeni otpor određuje određenu funkciju. O detaljima vašeg fabričkog daljinskog upravljača informišite 
se kod proizvođača vozila.    

•  U slučaju kompatibilnosti u PODEŠAVANJIMA na auto radiju se mogu programirati dugmući daljinskog upravljača, dugme po 
dugme.

•  Programiranje SWC dalijnskog upravljača: dodirnite jedno dugme za kontrolu na displeju, potom držite pritisnuto dugme na 
volanu na koji želite dodelite odabranu funkciju. U slučaju uspešnog programiranja pojaviće se poruka na displeju. Nastavite 
programiranje i na kraju potvrdite podešavanja. U slučaju problema obratite se stručnom licu!

Formati fajlova koje uređaj podržava 
• Podržani falovi titlovanja video snimaka: TXT, SRT, SSA, SUB
• U slučaju nepodržanih fajlova poruka će biti „pogrešan fajl”.
•  Ni reprodukcija podržanih fajlova nije uvek garantovana, na reprodukciju mogu da utiču programi i hardverska rešenja na koje 

proizvođač ovog uređaja nema uticaja.    
•  Idealno je kao je rezolucija vido snimaka kompatibilna sa mogućnostima uređaja (da nije veća rezolucija), mada to nije uslov. 

Moguće je da je u nekim slučajevima potrebna konverzija video snimaka da bi snimak bio reprodukovan na pravilan način.
• Ne preporučuje se gledanje video snimaka i fotografi ja nepotrebno velike rezolucije, takve fajlove nemojte ni držati na memoriji! 
• Zbog specifi čnosti jačina zvuka audio i video fajlova mogu da se razlikuju.

Što treba da se zna o TFT LCD 7” displeju
• U toku upotrebe displeja ikonice samo dodirujte na displeju, nemojte ih stiskati!
• Štitite od ekstremnih uslova rada, fi zičkih oštećenja i vlage! 
• Nemojte ga čistiti hemijskim sredstvima!

NAPOMENE  
• Pre montaže i prvog korištenja ovog auto radija, pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga. • Ukoliko je potrebno, potražite 
stručnu pomoć kako biste izbegli oštećenja auto radija i motornog vozila! • Na stabilan rad uređaja može da utiče program koji 
je nezavistan od proizvođača auto radija. • Ponekad se može desiti da se određeni karakteri teksta pojavljuju nepravilno ili da 
se ne pojavljuju uopšte. Ovo se obično dešava sa specijalnim ili akcentovanim karakterima teksta koji nisu podržani na ovom 
uređaju. • Domet  BT veze na otvorenom je 5-10 metara. Na domet u velikom mogu da utiču okolnosti upotrebe. • U zavisnosti 
od kompresovanih fajlova, programa koirštenih za kompresovanje formata, i kvaliteta USB/microSD prenosive memorije, moguća 
je pojava nepravilnosti koje nisu greška proizvođača. • Reprodukcija DRM fajlova nije zagarantovana! • Moguće je povezati  MP3/
MP4/MP5 plejere putem USB kabela, ali izbegavajte povezivanje hard diskova na ovaj način! • Nemojte držati nikakve dodatne 
fajlove na USB/microSD prenosivoj memoriji, osim fajlova za reprodukciju, takvi fajlovi mogu usporiti reprodukciju. • Nemojte 
ostavljati memorijski uređaj u vozilu na veoma niskim ili veoma visokim temperaturama! • Na putu nemojte raditi ništa što može 
odvući pažnju od vožnje. Korištenje auto radija u toku vožnje može izazvati nesreću. • Nemojte slušati muziku previše glasno. 
Podesite nivo zvuka uz koji možete nesmetano čuti spoljne zvuke u toku vožnje. Ekstremne jačine zvuka mogu prouzrokovati 
oštećenja vašeg sluha! • Zabranjeno je rastavljanje i prepravka auto radija, to može prouzrokovati strujni udar, požar i nesreće. 
Nepravilna instalacija ili korištenje auto radija ima za posledicu gubitak garancije. • Isključivo za upotrebu u automobilima sa 12 V 
akumulatorom i negativnim uzemljenjem. Korištenje auto radija u bilo koje druge svrhe može prouzrokovati strujni udar, oštećenja, 
ili požar. Uređaj je projektovan za korištenje u motornim vozilima! • Uvek koristite topljive osigurače odgovarajućih karakteristika. Pri 
promeni osigurača, vodite računa da novi osigurač ima identične karakteristike kao osigurač koji se menja (15 Ampera). Korištenje 
drugačijeg osigurača može da prouzrokuje oštećenja i požar. • Ne zaklanjajte ventilacione otvore uređaja, to može prouzrokovati 
pregrevanje električnih kola, pa čak i požar. Pravilno ugradite auto radio, kako biste obezbedili adekvatnu ventilaciju. Ventilacija po 
ivicama mora biti oslobođena. • Vodite računa da pravilno povežete auto radio. Nepravilno povezivanje auto radija može izazvati 
kvarove i požar. • Pre početka montaže skinite negativnu klemnu sa akumulatora automobila! Možete da sprečite strujni udar, kratke 
spojeve i kvarove. • Prilikom montiranja auto radija nemojte seći kablove ili oštetiti njihovu izolaciju. U suprotnom, može doći do 
kratkog spoja, požara! • Pre bušenja rupa ili postavljanja šarafa u karoseriju vašeg vozila vodite računa da ne oštetite cevi i električne 
provodnike sa druge strane maske. • Zabranjeno povezivanje na bilo koji elektronski sistem koji kontroliše rad volana, kočnica, ili 

bilo koje bezbednosne funkcije. Nepoštovanje ovoga može dovesti do gubitka kontrole nad vozilom i može izazvati požar. • Nemojte 
montirati ovaj uređaj i dodatke na mesta kod kojih će vas sprečavati da bezbedno upravljate vozilom, na primer, između menjača 
i volana. • Vodite računa da žice nisu obmotane oko predmeta u blizini. Postavljajte kablove i žice na mesta na kojima vas neće 
ometati u toku vožnje. Žice koju mogu doći u dodir sa vašim pokretom ili koje vise oko menjača, kočnice, isl. mogu biti izuzetno 
opasne. (npr. kabel za povezivanje medijskog plejera.) • U slučaju bilo kakvog kvara isključite uređaj istog momenta i kontaktirajte 
ovlašćeno lice. Mnoge greške su veoma lako u očljive (npr. nema zvuka, neprijatan miris, dim, i spoljni objekat u proizvodu). • Vodite 
računa da nikakav predmet ne dospe u  USB ulaz ili ležište memorijske kartice, to može prouzrokovati grešku u radu. • Štiti od prašine, 
vlage, tečnosti, toplote, mraza, kao i direktnog sunčevog svetla! • Dok sprovodite kablove, vodite računa da njihova izolacija nije 
oštećena. • Nemojte povezivati nikakve kablove dok uređaj radi. Nikad nemojte puštati sistem u rad sa muzikom pojačanom na 
maksimum. Zvuk koji se javlja u ovom slučaju može smesta uništiti zvučnike. • Garancija se ne priznaje ukoliko je do greške došlo 
nepravilnom montažom ili nepravilnim rukovanjem proizvodom! • Somogyi Elektronic Kft. potvrđuje da ovaj uređaj ispunjava 
zahteve direktive 2014/53/EU. Celokupan tekst EU potvrde o usaglašenosti možete potražiti sa adrese: somogyi@somogyi.hu • Zbog 
konstantnog unapređenja, tehnički podaci i izgled mogu biti promenjeni bez prethodne napomene. • Za greške nastale prilikom 
štampe ne odgovaramo, i unapred se izvinjavamo. 

PREDOSTROŽNOSTI  
Čišćenje
Koristite mekanu suvu tkaninu i četkicu za brisanje. Za uklanjanje tvrdokornije prljavštine, blago nakvasite tkaninu vodom. 
Vodite računa da ne izgrebete površinu displeja; nikada nemojte čistiti displej dok je suv, i ne koristite grube tkanine za brisanje 
displeja. Blagim pokretima čistite displej pritom ga drugom rukom stalno držite sa zadnje strane! Nemojte koristiti hemihska 
sredstva. Vodite računa da nikakva tečnost ne dopre u uređaj ili na njegove priključke!  

Temperatura
Pre nego što uključite auto radio, vodite računa da je temperatura u vozilu između 0 °C i +40 °C, proizvod će raditi ispravno u 
navedenom temperaturnom ospegu. Ekstremni vremenski uslovi mogu oštetiti proizvod.

Postavljanje, montaža
Prilikom montiranja proizvoda uverite se da neće biti izložen:
- direktnoj sunčevoj svetlosti ili toploti (npr. iz sistema za zagrevanje), - vlazi, - velikim količinama prašine, - jakim vibracijama

Upozorenje! Proizvođač neće snositi odgovornost za brisanje ili gubljenje podataka, čak i u slučaju da su podaci izgubljeni tokom 
korištenja ovog proizvoda. Preporučuje se pravljenje sigurnosne kopije podataka na računaru. 

Pravilno rukovanje sa USB/SD memorijom
Za izbegavanje kvarova i grešaka, molimo da se pridržavate sledećeg:
- Pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu USB/microSD memorijskih uređaja i medijskih plejera. – Ne dodirujte kontakte 
rukama ili bilo kakvim predmetima, održavajte kontakte čistima. - Štitite USB/microSD memorijske uređaje od jakih šokova. 
– Nemojte savijati, ispuštati, rastavljati ili modifi kovati memorijske uređaje, i štitite ih od vlage!
Nemojte koristiti ili skladištiti memorijske uređaje na sledećim mestima:
- Bilo gde u vozilu gde su izloženi direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim temperaturama. – Bilo kojim mestima na kojima je 
vlažnost visoka ili gde postoje korozivni materijali. – Postavljajte memorijske uređaje na mesta na kojima vas neće ometati 
u toku vožnje.  
Važne napomene:
- USB/SD memorijski uređaji možda neće funkcionisati pravilno na veoma visokim ili veoma niskim temperaturama. - Koristite 
USB/microSD memorijske uređaje visokog kvaliteta. U zavisnosti od tipa i stanja, čak i memorijski uređaji visokog kvaliteta 
možda neće uvek raditi pravilno. Pravilan rad ovih uređaja nije uvek zagarantovan. – U zavisnosti od tipa i stanja USB/microSD 
uređaja i postavki softvera koirštenog za kodiranje MP3 fajlova, plejer možda neće biti u mogućnosti da pronađe i reprodukuje 
određene fajlove. – Reprodukcija kopije (copyrighted) nije zagarantovana. - USB/microSD memorijski uređaji nekad iziskuju 
određeni vremenski period pre početka reprodukcije. Ako memorijski uređaj takođe sadrži fajlove koji nisu u audio formatu, 
vreme potrebno za početak reprodukcije može biti duže. – Nemojte uklanjati USB/microSD memorijski uređaj dok je 
reprodukcija u toku. Prebacite auto radio u režim reprodukcije koji nije režim reprodukcije USB/SD i tek nakon toga uklonite 
memorijski uređaj, u cilju sprečavanja potencijalnih oštećenja. – Ukoliko povežete prenosivi audio plejer umesto USB/microSD 
memorijskog uređaja na USB ulaz auto radija, i uređaj ima MSC/MTP postavke, odaberite MTP postavke. 

MONTIRANJE (Samo stručna lica smeju montirati uređaj!)
•  U zavisnosti od konstrukcije vozila u koji se radio ugrađuje moguća je potreba za dodatnim materijalima za montažu, ovo 

zavisi od tipa i proizvođača automobila.
•  Priključni kablovi treba da su spojeni po propisima. Pre početka povezivanja proverite priključke koji su u vozilu i prema tome 

započinjite povezivanja. Uputstvo za povezivanje je opisano u ovom uputstvu. Obratite pažnju na stabilne kontakte bez kratkih 
spoljeva! Kablove za zvučnika pažljivo sprovodite!

•  Zabranjeno je bilo koji pol zvučničkog kabela povezati sa masom vozila ili drugim delovima!
•  Zabranjeno je spajanje bilo kojih kablova levih i desnih zvučnika! 
•  Radi sprečavanja spoljnjih električnih uticaja na audio sistem:

- Priključne kablove auto radija i kablove za zvučnike sprovodite najmanje 10 cm od kablova instrument table.
- Napojne kablove sprovodite što dalje od svih ostalih kablova.
- Kabel za masu pričvrstite za karoseriju vozila na takvo mesto da kontakt bude čist bez farbe i masnoća.
- U slučaju upotrebe sklopa za prigušivanja smetnji, sklop treba montirati što bliže auto radiju. 

Povezivanje zvučnika / neispravno povezivanje
U nekim slučajevima, pojačavanjem nivoa zvuka se ne pojačava i nivo basova proporcionalno. Ovo zavisi od broja zvučnika i 
njihovih pozicija, takođe, postoji mogućnost da zvučnik nije dobro povezan.
1. Kada se koriste dva prednja zvučnika:
•  Obrnite +/- kontakte levog ili desnog zvučnika (žice koje vode do zvučnika mogu biti obrnute bilo gde na putu od auto radija 

do zvučnika). 
2. Kada se koriste četiri zvučnika:
• A.,  Ukoliko su i prednji i zadnji zvučnici ugrađeni u vrata (ili na neki drugi način izolovani jedni od drugih, kao u zvučnoj kutiji), tada 

polaritet bilo kojeg od dva prednja i zadnja zvučnika treba da bude obrnut.
• B.,  Ukoliko su prednji zvučnici ugrađeni u vrata a zadnji zvučnici ugrađeni u policu gepeka, tada je potrebno obrnuti polaritet bilo 

kojeg prednjeg zvučnika. Ožičenje zadnjih zvučnika u ovom slučaju ostaje nepromenjeno.   

Radi sprečavanja oštećenja sluha na slušajte duže vreme preglasnu muziku!

Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa komunalnim otpadom, to oštećuje životnu 
sredinu i može da naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u prodavnicama gde ste 
ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može predati i određenim reciklažnim 
centrima. Ovim štitite okolinu, svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše 
lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.

duži pritisci uključivanje i isključivanje / kratki pritisci 
uklj. i isklj. tona

 reprodukcija / pauza
MODE odabir izvora signala
CLR / SYS brsanje tel. broja BT poziv
SEL / PTY/GOTO podešavanja zvuka
 podešavanje / korak / brzo biranje
 podešavanje / korak / brzo biranje
< >   bez funkcije
ENT potvrđivanje izvršenih operacija

talasna dužina / stop / kraj razgovora ili odbijanje 
dolaznog poziva
odabir telefon-radio / prijem poziva, poziv ili 
ponovni poziv

1 / OSD prikaz informacija (video reprodukcija)
2 / AUDIO audio kanal (video reprodukcija)
3 / ANGLE bez funkcije
4 / REP režim ponavljanja (medija plejer)
5 / RDM nasumična reprodukcija (medija plejer)
6 / INT prikaz pesme (medija plejer)
7 / SUB-T FM lokalni prijem / titlovanje (video reprodukcija)
8 / TITLE prikaz informacija (reprodukcija muzike)
9 / podešavanje / uvećavanje (video reprodukcija)
0 / SETUP meni za podešavanja
* / SLOW usporavanje (video reprodukcija)
CLK / AF / -10 alternativna frekvencija / 10 koraka unazad

AMS / TA / +10 pretraga stanica / informacije o putu / 10 koraka 
napred

# / MENU / PBC multimdijski glavni meni (video reprodukcija)
EQ / LOUD podešavanje boje tona / niski tonovi
VOL+ pojačavanje zvuka
VOL- smanjivanje zvuka
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H 
• Támogatott video felirat fájlok: TXT, SRT, SSA, SUB
• Nem támogatott vagy hibás fájlok esetében a „téves fájl” üzenet jelenik meg.
• A támogatott fájlok lejátszása sem garantált minden esetben, mert azt befolyásolhatják a gyártótól független szoft-

veres és hardveres körülmények.
• Ideális esetben a beépített képernyő felbontásának megfelelő kép és video anyagok megjelenítése javasolt, bár ez 

általában nem követelmény. Esetenként szükség lehet konvertálásra.
• Nem javasolt indokolatlanul nagy felbontású kép/video fájlok megnyitása vagy tárolása a csatlakoztatott adathordozón.
• A különböző audio és video fájlok hangereje között különbség lehet azok eltérő paramétereitől adódóan.
EN
• Supported video subtitle files: TXT, SRT, SSA, SUB
• In case of not supported or wrong files „wrong file” message will appear.
• Playing of supported files is not granted in all cases, since hardware and software conditions of the manufacturer 

can influence it.
• In ideal cases displaying of such photos and video materials is recommended which have such resolution that meets the 

resolution of the screen, although it is not a requirement generally. Occasionally conversion may need.
• It is not recommended to play or store such files on the data storage which has unreasonably high resolution.
• Due the different parameters of audio and video files, the might have different volume. 
SK
• Podporované formáty tituliek videa: TXT, SRT, SSA, SUB
• V prípade nepodporovaného alebo porušeného súboru sa zobrazí nápis „chybný súbor”.
• Nie je garantované prehrávanie ani podporovaných súborov, to môžu ovplyvniť softvérové a hardvérové podmienky, 

nezávislé od výrobcu.
• V ideálnom prípade sa odporúča zobrazenie foto a video materiálov s rozlíšením rovnajúcim sa rozlíšenia zabudovaného 

displeja, ale nie je podmienkou. V niektorých prípadoch bude nevyhnutné ich konvertovanie.
• Neodporúčame sa otváranie a ukladanie na pamäťové médium foto/video súborov s neprimerane vysokým rozlíšením. 
• Rozdiel hlasitosti jednotlivých audio a video súborov môže byť z dôvodu ich rozdielnych parametrov.
RO
• Tipuri de fişiere video suportate: TXT, SRT, SSA, SUB
• În cazul unor fişiere care nu sunt suportate sau sunt defecte, pe ecran va apărea mesajul „eroare fișier”.
• Nu garantăm redarea tuturor fişierelor care sunt în lista de fişiere suportate, deoarece acestea sunt influenţate de 

împrejurări legate de software sau hardware, independente de producătorul aparatului.
• În caz ideal, se recomandă redarea unor fişiere de tip fotografii sau video, care au rezoluţia identică cu cea a ecranului 

încorporat, dar care nu este o cerere obligatorie. În unele cazuri poate fi necesară convertarea fişierelor.
• Nu recomandăm deschiderea sau stocarea unor fişiere de tip foto sau video cu o rezoluţie mare pe suportul de memorie. 
• Poate fi o diferenţă între intensitatea sonoră a unor fişiere audio sau video, datorită parametrilor diferiţi ale acestora.

SRB-MNE
• Podržani formati prevoda: TXT, SRT, SSA, SUB
• U sučaju da fajl nije podržan, pojavljuje se „wrong file” poruka.
• Reprodukcija podržanih formata fajlova nije zagarantovana u svakom slučaju, hardverski i softverski uslovi proizvođača 

mogu uticati na reprodukciju.
• U idealnim slučajevima preporučuje se reprodukcija video sadržaja i fotografija u rezoluciji identičnoj rezoluciji displeja. 

Ponekad je konverzija sadržaja neophodna.
• Nije preporučljivo čuvanje ili reprodukcija fajlova sa prevelikom rezolucijom.
• S obzirom na različite parametre audio i video sadržaja, moguća je pojava različite jačine zvuka. 

SLO
• Podpirani  formati titlov: TXT, SRT, SSA, SUB
• V primeru nepodpiranja določenih map se pojavi  ispis „napačna mapa ”.
• Ni zagotovljeno niti predvajanje podpiranih map , na predvajanje vplivajo softverske in hardverske rešitve nepredvi-

dene s strani proizvajalcev naprav .
• V določenih pogojih ,ne glede na  resolucijo vgrajenega monitorja, se bo posnetek  predvajal , vendar v posameznih 

primerih bo potrebna konverzija.
• Ne priporočamo prevajanje ali skladiščenje posnetkov s preveliko resolucijo.
• Razni video in avdio posnetki lahko imajo različno moč in kvaliteto zvoka.

CZ 
• Podporované formáty video popisků: TXT, SRT, SSA, SUB
• V případě nepodporovaného nebo poškozeného souboru bude vyobrazena zpráva „chybný soubor“.
• Ani přehrávání podporovaných souborů není zaručeno ve všech případech, protože proces přehrávání může být ovlivněn 

podmínkami software a hardware nezávisle na výrobci.
• V ideálním případě se doporučuje přehrávat fotografie a videozáznamy v rozlišení odpovídajícímu rozlišení zabu-

dované obrazovky, přestože to není standardní požadavek. V některých případech je možné, že bude nutné soubory 
konvertovat.

• Nedoporučuje se otevírat, nebo na vkládaný datový zdroj ukládat soubory obsahující fotografie nebo videozáznamy s 
neodůvodněně vysokým rozlišením.

• V hlasitosti zvuku různých audio a video souborů může být znatelný rozdíl, a to z důvodu odlišných parametrů těchto 
souborů.  

VIDEO FORMAT resolution Video decode

MKV

1280 x 720 MPEG4 / XVID, DIVX4 / DIVX5 / MSMPEG4V3, MPEG2, RV1.0 / RV2.0 / RVG2, RV3.0 / RV4.0 / RV8

720 x 480 H264 / AVC

640 x 480 DIVX3

AVI

MOV / MP4

1280 x 720 MPEG4 / XVID, DIVX4 / DIVX5 / MSMPEG4V3, H263, MJPEG

720 x 480 H264 / AVC

640 x 480 DIVX3

1280 x 720 MPEG4 / XVID, DIVX4 / DIVX5 / MSMPEG4V3, MPEG2, MPEG1, H263, MJPEG

720 x 480 H264 / AVC

640 x 480 DIVX3

TS

ASF

FLV

1280 x 720 MPEG2

720 x 480 H264 / AVC

1280 x 720 MPEG4 / XVID, DIVX4 / DIVX5 / MSMPEG4V3, MPEG2, MPEG1, H263, MJPEG

720 x 480 H264 / AVC

640 x 480 DIVX3

1280 x 720 H263

720 x 480 H264 / AVC

PMP
1280 x 720 MPEG4 / XVID,

720 x 480 H264 / AVC

RMVB 1280 x 720 RV1.0 / RV2.0 / RVG2, RV3.0 / RV4.0 / RV8 / RV9

MPG / VOB 1280 x 720 MPEG2, MPEG1,

AUDIO FORMAT Profile Max. Bitrate Max. SampleRate

MP3 All 320 kbps 48000

WMA Standard / Pro 384 kbps 48000

OGG Q1  Q10 500 kbps 48000

FLAC Lever0-Lever8 1,60 Mbps 48000

APE 950 kbps 48000

AAC 448 kbps 48000

AC3 Ac3 only 640 kbps 48000

DTS Dts only 3,84 Mbps 48000

PHOTO FORMAT Max. resolution profile

JPEG Unlimited Baseline

BMP 2,5 M pixels ALL

GIF 2,5 M pixels 89a / 87A

PNG 2,5 M pixels ALL

A KÉSZÜLÉK ÁLTAL TÁMOGATOTT FÁJLFORMÁTUMOK / FILE FORMATS SUPPORTED BY THE DEVICE / PODPOROVANÉ 
FORMÁTY SÚBOROV / FORMATE DE FIŞIERE SUPORTATE DE APARAT / PODRŽANI FORMATI FAJLOVA / FORMATI DATOTEK 
KATERE PODPIRA NAPRAVA / PODPOROVANÉ FORMÁTY SOUBORŮ
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POWER CONNECTION ISO PLUG
A/1. No connection

A/2. No connection

A/3. No connection

A/4. Battery direct connection for memory, +12V (yellow)

A/5. Remote only for motor car antenne or amplifier REM, +12V (blue)

A/6. No connection

A/7. Ignition switch, +12V (red)

A/8. Battery / Chassis GND (black)

TUNER
FM/AM freq. range 87,5-108,0 MHz / 522-1620 kHz

FM/AM preset 18 x FM / 12 x AM

Usable sensitivity 1,6 µV

Channel separation > 30 dB

Signal/noise level > 60 dB

USB/microSD
USB system USB 2.0

Max. current 1000 mA

File system FAT 16/32, max. 32 GB

MP3 decoder MPEG-1/2 AUDIO Layer-3

Number of channels 2-CH, stereo

Channel separation > 76 dB

Signal/noise level > 86 dB

GENERAL PARAMETERS
Car Voltage system 12 Volt Negative GND chassis

Operation Voltage 13,8 V DC (9 -16 V)

Type of display (16:9) 7” / 800x480 / TFT LCD

Video systems PAL / NTSC

BT version V2.1 + EDR / 5.0 m

BT profiles A2DP, V1.2, AVRCP, V1.4

Channels of amplifier 4 CH

Power output 4 x 50 W max.

Speaker impedance 4 – 8 Ohm

Channel separation > 80 dB

Signal/noise level > 85 dB

Frequency range 20 - 20.000 Hz 

Bass control ± 8 dB / 100 Hz

Treble control ± 8 dB / 10 kHz

Pre-amp output 2,0 Vrms max. (± 3 dB)

Video output 1,0 Vp-p (75 Ohm)

Fuse F15A

T operation 0 °C … +40 °C

Weight 0,78 kg

Chassis dimensions 178 x 101 x 70 mm / 2xDIN

CONNECTION OF 4 SPEAKERS ISO PLUG
B/1. Speaker Out Right Rear + (purple)

B/2. Speaker Out Right Rear – (purple-black)

B/3. Speaker Out Left Rear + (grey)

B/4. Speaker Out Left Rear – (grey-black)

B/5. Speaker Out Left Front + (white)

B/6. Speaker Out Left Front – (white-black)

B/7. Speaker Out Right Front + (green)

B/8. Speaker Out Right Front – (green-black)
Do not connect any speaker cable to the GND of the car or the battery (with the black cable or chassis)!

A U D I O V I D E O P O W E R
AUX IN – R red V IN yellow BRAKE GND brown
AUX IN – L white FRONT CAM yellow BACK CAM CONTROL +12 V pink
AUX STEREO 3,5 mm REAR CAM yellow S.WHEEL CTRL1 grey
R OUT red V OUT-1 yellow S.WHEEL CTRL2 green
L OUT white V OUT-2 yellow S.WHEEL GND black

AUTO BACKLIGHT +12V orange
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VB X900

gyártó / producer / výrobca / producător / proizvođač: 
SOMOGYI ELEKTRONIC® • H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu

Distribútor: SOMOGYI ELEKTRONIC SLOVENSKO s. r. o. 
Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK • Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.
J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195
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